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Félicitations pour votre achat d’un 
rameur DOMYOS I WaterRower® WR3 !

Veuillez lire l’intégralité des 
informations sécurité et garantie avant 
d’utiliser votre rameur.

Le DOMYOS I WaterRower® WR3 
utilise la résistance à eau pour 
reproduire le plus fidèlement 
possible les sensations de l’aviron.
Pas de réglage de résistance,  
le moteur c’est vous !

SECURITÉ
Il est recommandé de consulter un 
médecin avant d’entreprendre un 
programme d’entraînement.

warning - attention 
• Gardez les mains éloignées des pièces 
en mouvement lorsque vous utilisez le
rameur.

• Gardez tous les spectateurs, en 
particulier les enfants et les animaux
domestiques, à l’écart des roulements, 
des sangles et des poulies du siège en
mouvement.

• Replacez le palonnier sur le repose-
poignée après utilisation. Ne lâchez pas 
le palonnier en ramant.

• Lorsque le rameur est en position
verticale, veillez à ne pas le heurter
pour ne pas le renverser. Prenez des
précautions supplémentaires avec les
enfants à côté.

• Ne tirez pas le palonnier lorsque
le rameur est en position verticale.
Cela pourrait faire tomber le rameur.
REMARQUE: lorsque le rameur est en
position debout, seuls ceux qui peuvent 
le ranger et déplacer facilement,doivent 
avoir accès au rameur.

GARANTIE
Le DOMYOS I WaterRower® WR3 a 
été conçu pour un usage domestique 
et n’est pas destiné à un usage 
commercial. Il ne doit donc être utilisé 
que dans un cadre domestique.

WATERROWER remplacera ou réparera 
dans son usine ou dans un centre 
de service agréé tout composant 
présentant un vice de matériau ou de 
fabrication pendant un an à compter 
de la date de l’expédition initiale ou de 
l’achat au détail. Le reçu d’achat original 
doit être conservé afin de fournir la 
preuve et la date d’achat. Aucune 
demande de garantie ne sera satisfaite 
sans preuve et date d’achat.

Cette garantie ne sera pas valide 
si, de l’avis de WATERROWER , la 
réclamation a été causée par: (a) 
un accident, un abus, une mauvaise 
utilisation, une mauvaise application 
ou une modification autre que celles 
prévues par WATERROWER  ou (b) 
d’une détérioration en raison de l’usure 
normale.

Le retour de la machine ou des pièces 
à l’usine WATERROWER ou au centre 
de service désigné sera à la charge du 
demandeur.

La machine ou les pièces doivent 
être emballées pour la protéger des 
dommages; WATERROWER  ne sera pas 
responsable des dommages pouvant 
survenir pendant le transport. Les 
envois doivent être affranchis et le colis 
doit contenir le nom, l’adresse et le 
numéro de téléphone du demandeur, 
une description du problème et une 
preuve d’achat.

WATERROWER retournera la machine 
ou les pièces au demandeur à ses frais 

(WATERROWER), sauf dans le cas où 
la garantie a été jugée invalide. En cas 
d’invalidation de la garantie, les frais 
de ces enquêtes, réparations et frais 
d’expédition éventuels sont à la charge 
du demandeur.

La garantie WATERROWER n’est pas 
transférable. En cas de transfert de 
propriété de la machine, la garantie peut 
également être transférée moyennant 
un coût supplémentaire. Les garanties 
WATERROWER contre toute pièce 
de rechange défectueuse reçue de 
WATERROWER ou d’un revendeur agréé 
couvrent une période de TRENTE (30) 
JOURS après la date d’expédition.

WATERROWER  ne saurait être tenu 
responsable de tout dommage direct, 
indirect, accessoire ou spécial en vertu 
de la présente garantie, ni de toute 
garantie implicite.

La garantie décrite remplace toute 
autre garantie, expresse ou implicite, y 
compris, sans limitation, toute garantie 
implicite de qualité marchande ou 
d’adéquation à un usage particulier.

Certaines régions n’autorisent pas la 
limitation des dommages accessoires 
ou indirects. Par conséquent, les 
limitations ou exclusions ci-dessus 
peuvent ne pas s’appliquer à vous. 
Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques et vous pouvez avoir 
d’autres droits qui varient d’une région 
à l’autre.

UTILISATION & ENTRETIEN
Vous trouverez des informations: 
l’entretien, comment débuter, la 
technique de rame, des conseils 
d’entraînement... sur :

https://support.decathlon.fr/

FR - GARANTIE & SÉCURITÉ

GB - SAFETY & WARRANTY

Congratulations on your purchase of a 
DOMYOS I WaterRower® WR3 rowing 
machine!

Please read all the safety and warranty 
information before using your rowing 
machine.

The DOMYOS I WaterRower® WR3 
uses water resistance to come as close 
to the feeling of rowing as possible. 
No need to adjust resistance, the 
machine is powered by YOU!

SAFETY
It advisable to consult a doctor before 
starting a training programme.

warning – caution
• Keep your hands away from
moving parts when using the rowing 
machine.

• Keep all bystanders, especially
children and pets, away from the
moving seat’s bearings, straps, and
pulleys.

• Position the handlebar back in its
resting place after use. Do not let go 

of the handlebar while rowing.

• When the rower is in the upright
position, take care not to hit it or tip it 
over. Take extra care when there are 
children nearby.

• Do not pull the handlebar when
the rower is in the upright position.
This could cause the rower to fall
over. NOTE: When the rower is in an
upright position, only those who can
store and move it easily should have
access to it.
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WARRANTY
The DOMYOS I WaterRower® WR3 has 
been designed for domestic use and 
is not intended for commercial use. 
It should therefore only be used in a 
domestic setting.

WATERROWER will replace or repair 
at its factory or an authorised service 
centre any component found to be 
defective due to faulty materials or 
workmanship for one year from the 
date of original shipment or retail 
purchase. The original purchase 
receipt must be kept in order to 
provide proof and date of purchase. No 
warranty claim shall be met without 
proof and date of purchase.

This warranty shall be void if 
WATERROWER deems the non-
conformity claim to result from 
(a) any accident, abuse, misuse,
misapplication, or modification not
intended by WATERROWER or (b) from 
deterioration due to normal wear and
tear.

The cost of returning the machine or 
parts to the WATERROWER factory or 

to the designated service centre shall 
be borne by the claimant.

The machine or parts must be 
packaged in such a way as to protect 
it/them from damage; WATERROWER  
shall not be liable for any damage 
that may occur during transportation. 
Shipments must be postage prepaid 
and the package must contain the 
name, address, and phone number 
of the claimant, a description of the 
problem, and proof of purchase.

WATERROWER shall return the 
machine or parts to the claimant at its 
expense (WATERROWER), except in 
cases where the warranty is found to 
be void. In the event of a void warranty 
claim, the costs of these inquiries, 
repairs and any shipping costs shall be 
borne by the claimant.

The WATERROWER warranty is not 
transferable. In the event of transfer 
of ownership of the machine, the 
warranty can also be transferred at 
an additional cost. WATERROWER 
provides a guarantee against any 
defective spare part received from 

WATERROWER or an authorised dealer 
for a period of THIRTY (30) DAYS after 
the date of shipment.

WATERROWER cannot be held liable 
for any direct, indirect, incidental, or 
special damage under this warranty, 
nor for any implied warranty.

The warranty described supersedes all 
other warranties, express or implied, 
including, without limitation, any 
implied warranty of merchantability or 
fitness for a particular purpose.

Some regions do not allow limitation of 
incidental or consequential damages. 
Therefore, the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights 
and you may have other rights that 
vary from region to region.

USE & MAINTENANCE
You can find information on: 
Maintenance, how to get started, 
paddling technique, training tips, etc. 
on:  https://support.decathlon.fr/

Herzlichen Glückwunsch zum 
Kauf Ihres Rudergeräts DOMYOS I 
WaterRower® WR3!

Bitte lesen Sie vor der Benutzung die 
Sicherheits- und Garantiehinweise bis 
zum Ende durch.

Der DOMYOS I WaterRower® WR3 
nutzt den Wasserwiderstand, um 
das Gefühl der Ruderbewegung so 
authentisch wie möglich zu simulieren. 
Es muss kein Widerstand eingestellt 
werden - Sie sind der Motor!

SICHERHEIT
It advisable to consult a doctor before 
starting a training programme.

warning - achtung
• Kommen Sie mit den Händen nicht 
in die Nähe der beweglichen Teile,
wenn Sie das Rudergerät benutzen.

• Achten Sie darauf, dass 
Umstehende und insbesondere 
Kinder oder Haustiere von den 
Radlagern, den Gurten und den 
Sitzscheiben, die sich bewegen, 
Abstand halten.

• Legen Sie die Handgriffstange 
nach dem Einsatz wieder auf die
Handgriff-Ablage. Lassen Sie die 

Handgriffstange nicht während der 
Ruderbewegung los.

• Wenn das Rudergerät steht, achten 
Sie darauf, nicht dagegen zu stoßen, 
damit es nicht umfällt. Ergreifen Sie
zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen,
wenn sich Kinder in der Nähe 
befinden.

• Ziehen Sie nicht an der 
Handgriffstange wenn das 
Rudergerät steht. Dadurch könnte
das Gerät kippen. HINWEIS: Wenn
das Rudergerät steht, sollten nur
Personen, die das Gerät leicht 
aufräumen und verschieben können, 
Zugang zum Rudergerät haben.

GARANTIE
Der DOMYOS I WaterRower® WR3 
wurde für den Einsatz im privaten 
Bereich entwickelt und ist nicht für 
eine gewerbliche Nutzung vorgesehen. 
Er darf deshalb ausschließlich im 
Hausgebrauch eingesetzt werden.

WATERROWER übernimmt in seinem 
Werk oder in einem autorisierten 
Servicecenter den Austausch oder die 
Reparatur aller Teile, die innerhalb von 
einem Jahr nach dem ursprünglichen 
Versanddatum oder nach dem Kauf 
im Einzelhandel einen Material- oder 

Produktionsfehler aufweisen. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kaufbeleg 
auf; er dient als Nachweis für das 
Kaufdatum. Ohne diesen Nachweis mit 
Kaufdatum kann keine Garantieleistung 
in Anspruch genommen werden.

Es handelt sich nicht um einen 
Garantiefall, wenn nach Ansicht von 
WATERROWER die Reklamation 
auf einen der folgenden Gründe 
zurückzuführen ist: (A) ein Unfall, 
eine missbräuchliche oder falsche 
Verwendung, eine falsche Anwendung 
oder in Folge einer Änderung, 
die nicht von WATERROWER 
vorgesehen wurde, oder (b) eine 
Verschlechterung aufgrund normaler 
Verschleißerscheinungen.

Die Rücksendung des Geräts oder 
einzelner Teile an das WATERROWER-
Werk oder an das benannte 
Servicecenter erfolgt auf Kosten des 
Antragstellers.

Das Gerät oder die Teile müssen 
so verpackt werden, dass sie nicht 
beschädigt werden; WATERROWER 
haftet nicht für Schäden, die während 
dem Transport auftreten. Die Pakete 
müssen ausreichend frankiert sein 
und den Namen, die Anschrift und die 
Telefonnummer des Antragstellers 
sowie eine Beschreibung des Problems 
und einen Kaufbeleg enthalten. =>

=> WATERROWER übernimmt die 
Kosten für die Rücksendung des Geräts 
oder der Teile an den Antragsteller, 
außer die Garantie wurde als ungültig 
erachtet. Sollte die Garantie nicht 
gültig sein, gehen die allfälligen 
Kosten für diese Untersuchungen, 
Reparaturen und Versandgebühren zu 
Lasten des Antragstellers.

Die WATERROWER-Garantie 
ist nicht übertragbar. Bei einem 
Eigentumsübergang des Geräts kann 
auch die Garantie gegen Zahlung eines 
Zusatzpreises übertragen werden. 
WATERROWER gewährt auf defekte 
Ersatzteile, die von WATERROWER 
oder einem Vertragshändler erhalten 

wurden, DREISSIG (30) TAGE dem 
Versanddatum Garantie.

WATERROWER haftet nicht für direkte 
oder indirekte Schäden, Begleit- oder 
Spezialschäden laut der vorliegenden 
Garantie oder einer impliziten 
Garantie.

Die beschriebene Garantie ersetzt 
alle anderen ausdrücklichen 
oder impliziten Garantien, ohne 
Einschränkungen, alle impliziten 
Garantien auf die Marktgängigkeit 
oder Tauglichkeit für einen bestimmten 
Zweck.

In einigen Regionen ist die 
Einschränkung von Begleit- oder 

indirekten Schäden nicht zulässig. 
Folglich treffen die vorstehenden 
Einschränkungen oder Ausschlüsse 
nicht auf Sie zu. Diese Garantie verleiht 
Ihnen die spezifischen gesetzlichen 
Rechte und Sie erhalten Anspruch auf 
weitere, regional unterschiedliche 
Rechte.

VERWENDUNG & WARTUNG
Informationen über die Wartung, 
Tipps für den Trainingsbeginn und die 
Rudertechnik, Trainingsempfehlungen 
usw. finden Sie auf: 

https://support.decathlon.fr/

Congratulazioni per l’acquisto di un 
DOMYOS I WaterRower® WR3!

Ti preghiamo di leggere le informazioni 
complete sulla sicurezza e la garanzia 
prima di utilizzare il vogatore.

Il DOMYOS I WaterRower® WR3 utilizza 
la resistenza all’acqua per riprodurre il 
più possibile la sensazione di praticare 
il canottaggio. Nessuna regolazione 
della resistenza, tu sei il motore!

SICUREZZA
Si raccomanda di consultare un 
medico prima di iniziare qualsiasi 
programma di allenamento.

warning – attenzione
• Tieni le mani lontane dalle parti in 
movimento quando usi il vogatore.
• Tieni lontani tutti gli spettatori,
specialmente i bambini e gli animali
domestici, dai cuscinetti, dalle 
cinghie e dalle pulegge del sedile in
movimento.
• Riposiziona la barra del timone sul 
supporto del manico dopo l’uso. Non 
lasciare il timone mentre voghi.
• Quando il vogatore è in posizione
verticale, fai attenzione a non 
rovesciarlo. Adotta ulteriori 
precauzioni se ci sono bambini 
intorno.
• Non tirare la barra del timone
quando il vogatore è in posizione 
verticale. Questo potrebbe causare 
la caduta del vogatore. NOTA: 
Quando è posizionato in piedi, solo 
chi può facilmente riporlo e spostarlo 
dovrebbe avere accesso al vogatore.

GARANZIA
Il DOMYOS I WaterRower® WR3 è 
stato progettato per uso domestico e 
non è destinato all’uso commerciale. 
Dovrebbe quindi essere usato solo in un 
ambiente domestico.

WATERROWER sostituirà o riparerà 
presso la sua fabbrica o presso un 
centro di assistenza autorizzato 
qualsiasi componente che presenti un 
vizio di materiale o di fabbricazione 
per un anno dalla data della spedizione 
originale o dell’acquisto in negozio. 
La ricevuta di acquisto originale deve 
essere conservata per fornire la prova e 
la data di acquisto. Senza prova e data di 
acquisto, nessuna richiesta di garanzia 
sarà soddisfatta.

Questa garanzia non è valida se, a 
giudizio di WATERROWER, il reclamo è 
stato causato da: (a) incidente, abuso, 
uso improprio, applicazione errata o 
modifiche diverse da quelle previste da 
WATERROWER o (b) deterioramento 
dovuto alla normale usura.

La restituzione dell’attrezzo o dei pezzi 
alla fabbrica WATERROWER o al centro 
di assistenza designato sarà a carico del 
richiedente.

L’attrezzo o le parti devono essere 
imballate in modo da proteggerli da 
eventuali danni; WATERROWER non 
è responsabile di eventuali danni che 
possono verificarsi durante il trasporto. 
Il pacco deve essere affrancato e 
contenere il nome, l’indirizzo e il 
numero di telefono del richiedente, una 
descrizione del problema e la prova di 
acquisto.

WATERROWER restituirà l’attrezzo 
o i pezzi al richiedente a sue (di

WATERROWER) spese, tranne nel 
caso in cui la garanzia non sia stata 
ritenuta valida. Nel caso in cui la 
garanzia venga invalidata, i costi di tali 
indagini, riparazioni ed eventuali spese 
di spedizione saranno a carico del 
richiedente.

La garanzia WATERROWER non è 
trasferibile. In caso di trasferimento di 
proprietà dell’attrezzo, la garanzia può 
anche essere trasferita con un costo 
aggiuntivo. Le garanzie WATERROWER 
per tutti i pezzi di ricambio difettosi 
ricevuti da WATERROWER o da un 
rivenditore autorizzato coprono un 
periodo di TRENTA (30) GIORNI dalla 
data di spedizione.

In nessun caso WATERROWER sarà 
responsabile di qualsiasi danno diretto, 
indiretto, incidentale o speciale in base 
a questa garanzia o a qualsiasi garanzia 
implicita.

La garanzia descritta sostituisce tutte 
le altre garanzie, espresse o implicite, 
compresa, senza limitazione, qualsiasi 
garanzia implicita di commerciabilità o 
idoneità per uno scopo particolare.

Alcuni paesi non permettono la 
limitazione dei danni incidentali o 
consequenziali. Pertanto, le limitazioni 
o le esclusioni di cui sopra potrebbero
non applicarsi a questo caso. Questa
garanzia concede all’utente diritti legali 
specifici ma potrebbero esistere altri
diritti che variano da paese a paese.

USO E CURA
È possibile reperire informazioni sulla 
manutenzione, su come iniziare, sulla 
tecnica di canottaggio, sui consigli di 
allenamento... su: 

https://support.decathlon.fr/

Enhorabuena por la compra de 
su máquina de remo DOMYOS I 
WaterRower® WR3.

Lea toda la información de seguridad 
y de garantía antes de utilizar su 
máquina de remo.

La DOMYOS I WaterRower® WR3 utiliza 
la resistencia al agua para reproducir 
con la mayor fidelidad posible las 
sensaciones experimentadas durante 
la práctica del remo. No es necesario 
ajustar la resistencia, ¡el motor es 
usted!

SEGURIDAD
Se recomienda consultar a un médico 
antes de comenzar con un programa 
de entrenamiento.

warning – advertencias
• Mantenga las manos alejadas de
las piezas en movimiento cuando
esté utilizando la máquina de remo.

• Asegúrese de que las personas de 
alrededor, especialmente niños, y
los animales domésticos mantengan
una distancia adecuada con los
rodamientos, las correas y las poleas 
del sillín en movimiento.

• Vuelva a colocar la barra de tiro en 
su soporte cuando haya terminado
de usar la máquina de remo. No deje 
la barra de tiro remando.

• Cuando la máquina de remo esté en 
posición vertical, tenga cuidado de
no darle ningún golpe para que no se 
vuelque. Tenga un especial cuidado
cuando haya niños cerca.

• No tire de la barra de tiro si la
máquina está en posición vertical,
ya que podría volcarse. NOTA: 
cuando esté en posición vertical,
solo aquellas personas que puedan

desplazarla y recogerla fácilmente 
deben tener acceso a la máquina de 
remo.

GARANTÍA
La DOMYOS I WaterRower® WR3 ha 
sido diseñada para un uso doméstico y 
no está destinada a un uso comercial. 
Por lo tanto, solo debe ser utilizada en 
entornos domésticos.

WaterRower se compromete a sustituir 
o reparar en sus fábricas o en un centro 
de servicio técnico autorizado cualquier 
componente que presente defectos de 
materiales o de fabricación durante el 
plazo de un año a contar desde la fecha 
de expedición inicial o la compra al por 
menor. Debe conservarse el recibo de 
compra original como justificante de 
la compra y de la fecha de adquisición. 
No se aceptará ninguna solicitud de 
garantía sin el justificante de la compra 
y de la fecha de adquisición.

Esta garantía no será válida si, según 
el criterio de WaterRower, la causa de 
la reclamación es: (a) un accidente, 
un uso indebido, una mala aplicación 
o una modificación no prevista por
WaterRower, o (b) el deterioro habitual 
debido al uso normal del producto.

El envío de la máquina o las piezas 
correspondientes a la fábrica de 
WaterRower o al centro de servicio 
técnico designado correrá a cargo del 
solicitante de la garantía.

La máquina o las piezas deberán 
estar adecuadamente empaquetadas 
para protegerlas de cualquier daño; 
WaterRower no se hará responsable 
de los daños que puedan producirse 
durante el transporte. Los envíos 
estarán franqueados y el paquete 
incluirá el nombre, la dirección y el 
número de teléfono del solicitante de la 
garantía, una descripción del problema 
y un justificante de compra.

Los costes de devolución de la máquina 

o las piezas al solicitante de la garantía 
correrán a cargo de WaterRower,
excepto en el caso de que la garantía
se considere nula. En caso de anulación 
de la garantía, los costes de estudio,
reparación y expedición eventuales
correrán a cargo del solicitante de la
garantía.

La garantía de WaterRower no es 
transferible. En el caso de que la 
máquina cambie de propietario, la 
garantía puede transferirse pagando 
un cargo adicional. WaterRower 
garantizará cualquier pieza de repuesto 
defectuosa recibida de WaterRower o 
de un distribuidor autorizado durante 
el plazo de TREINTA (30) DÍAS a contar 
desde la fecha de expedición.

WaterRower no será responsable 
de ningún daño directo, indirecto, 
accesorio o especial en virtud de la 
presente garantía, ni de cualquier otra 
garantía implícita.

La garantía descrita sustituye a 
cualquier otra garantía, expresa o 
implícita, incluyendo, entre otras, 
cualquier garantía implícita de 
comerciabilidad o de adecuación para 
un uso concreto.

En algunas regiones no se permite la 
limitación de los daños accesorios o 
indirectos. Por lo tanto, las limitaciones 
o exclusiones mencionadas pueden
no ser aplicables a su caso particular. 
Esta garantía le da derechos legales 
específicos y podría tener otros 
derechos distintos en función de su 
región.

UTILIZACIÓN Y 
MANTENIMIENTO
Encontrará información sobre 
el mantenimiento, la puesta en 
funcionamiento del producto, la técnica 
de remo, consejos de entrenamiento, 
etc. en: https://support.decathlon.fr/

Parabéns pela aquisição de um 
remador DOMYOS | WaterRower® 
WR3!

Por favor, leia na íntegra as 
informações de segurança e garantia 
antes de usar o seu remador.

O DOMYOS | WaterRower® WR3 usa 
a resistência à base de água para 
reproduzir com a maior fidelidade 
possível as sensações do remo. Não 

precisa ajustar a resistência: o motor 
é você!

SEGURANÇA
É recomendado consultar um médico 
antes de começar um programa de 
treinamento.

atenção – cuidado
• Mantenha as mãos afastadas das
peças em movimento durante o uso
do remador.

• Mantenha quaisquer espectadores, 
especialmente crianças e animais
domésticos, longe dos rolamentos,
das fitas e das polias do assento em
movimento.

• Recoloque o pegador no suporte
após o uso. Não solte o pegador
enquanto estiver remando.

• Quando o remador estiver na
posição vertical, cuide para não bater 
nele, a fim de não o derrubar. => 

 => Tome precauções suplementares 
se houver crianças por perto.

• Não puxe o pegador quando o
remador estiver na posição vertical. 
Isso poderia derrubar o remador.
OBSERVAÇÃO: quando o aparelho
estiver na posição vertical, somente 
as pessoas que podem guardá-lo e
deslocá-lo com facilidade devem
ter acesso a ele.

GARANTIA
O DOMYOS I WaterRower® 
WR3 foi concebido para uso 
doméstico e não é destinado a 
uso comercial. Assim, só deve ser 
usado em um contexto doméstico.

A WATERROWER substituirá ou 
consertará em sua fábrica ou em um 
centro de atendimento autorizado 
qualquer componente que apresente 
um defeito material ou de fabricação 
durante um ano, contado a partir 
da data de expedição inicial ou da 
compra no varejo. O recibo de compra 
original deve ser conservado, a fim de 
fornecer a prova e a data da compra. 
Nenhum pedido de garantia será 
atendido sem prova e data de compra.

Esta garantia não será válida se a 
WATERROWER considerar que a 
reclamação foi causada por: (a) 

um acidente, um abuso, um uso 
incorreto, uma aplicação incorreta 
ou uma modificação diferente das 
previstas pela WATERROWER 
ou (b) uma deterioração em 
razão do desgaste normal.

O envio do aparelho ou das peças 
à fábrica WATERROWER ou ao 
centro de atendimento designado 
será custeado pelo reclamante.

Para evitar danos, é necessário 
embalar o aparelho ou as 
peças; a WATERROWER não se 
responsabilizará pelos danos que 
possam ocorrer durante o transporte. 
Os envios devem ser franqueados 
e o pacote deve conter o nome, o 
endereço e o número de telefone 
do reclamante, uma descrição do 
problema e uma prova de compra.

A WATERROWER custeará a 
devolução do aparelho ou das peças 
ao reclamante, exceto no caso de a 
garantia ser julgada inválida. Em caso 
de invalidação da garantia, as eventuais 
despesas ligadas à investigação do 
problema, aos reparos e à expedição 
serão custeadas pelo reclamante.

A garantia WATEROWER não é 
transferível. Em caso de transferência 
de propriedade do aparelho, a 
garantia também pode ser transferida, 
mediante um custo suplementar. 

As garantias WATERROWER contra 
qualquer peça de substituição 
defeituosa recebida da WATERROWER 
ou de um revendedor cadastrado 
cobrem um período de TRINTA (30) 
DIAS após a data de expedição.

A WATERROWER não poderá ser 
responsabilizada por nenhum dano 
direto, indireto, acessório ou especial 
em virtude da presente garantia, 
nem de qualquer garantia implícita.

A garantia descrita substitui 
qualquer outra garantia, expressa 
ou implícita, inclusive, sem 
limitação, qualquer garantia 
implícita de qualidade comercial ou 
de adequação a um uso particular.

Certas regiões não autorizam a 
limitação dos danos acessórios 
ou indiretos. Por conseguinte, 
as limitações ou exclusões 
descritas acima podem não se 
aplicar a você. Esta garantia lhe 
dá direitos legais específicos e 
você pode ter outros direitos, 
que variam em função da região.

USO E MANUTENÇÃO
Você encontrará informações 
sobre a manutenção, a maneira 
de começar, a técnica de remo, 
conselhos para treinar... em :  

https://support.decathlon.fr/

Gefeliciteerd met uw aankoop 
van een roeitrainer van DOMYOS I 
WaterRower® WR3! 

Lees de veiligheidsinformatie en 
waarborg volledig door vooraleer u uw 
roeitrainer voor het eerst gebruikt. 

De DOMYOS I WaterRower® WR3 werkt 
met waterweerstand, om het roei-
effect zo goed mogelijk na te bootsen. 
De weerstand kan niet ingesteld 
worden, u bent zelf de motor! 

VEILIGHEID
Het verdient aanbeveling om een 
arts te raadplegen vooraleer u een 
trainingsprogramma aanvat. 

warning – opgelet 
• Houd uw handen ver verwijderd
van de bewegende onderdelen als u
de roeitrainer gebruikt. 

• Houd alle toeschouwers, en dan
vooral kinderen en huisdieren, op
een veilige afstand van de lagers,
riemen en rollen van de bewegende
zitting. 

• Leg de trekstang na gebruik op de 
daarvoor voorziene houder. Laat de
trekstang niet los als u aan het roeien 
bent. 

• Als de roeitrainer verticaal 
opgesteld staat, moet u erop letten
dat u er niet tegenaan loopt, want
dan kan hij omvallen. Neem extra
voorzorgsmaatregelen als er 
kinderen in de buurt zijn. 

• Trek niet aan de trekstang als
de roeitrainer verticaal opgesteld 
staat. Daardoor zou de roeitrainer
kunnen vallen. OPMERKING: als de
roeitrainer rechtop staat, mogen 
alleen personen die hem makkelijk
kunnen opbergen en verplaatsen, bij 
het toestel komen. 

WAARBORG
De DOMYOS I WaterRower® WR3 werd 
ontworpen voor huiselijk gebruik en 
mag niet voor commerciële doeleinden 
worden aangewend. Het toestel mag 
met andere woorden uitsluitend in een 
huiselijke omgeving worden gebruikt. 

WATERROWER vervangt of herstelt 
in zijn fabriek of in een erkend 
servicecentrum elk onderdeel dat een 
materiaal- of fabricagefout vertoont, 
en dit, gedurende één jaar vanaf de 
datum waarop het toestel voor het eerst 
werd verzonden, of vanaf de datum 
van aankoop in een detailhandel. Het 
ontvangstbewijs van oorspronkelijke 
aankoop moet bijgehouden worden, 
om de aankoop en de datum 
daarvan te kunnen bewijzen. Zonder 
aankoopbewijs en aankoopdatum zal 
op geen enkele waarborgaanvraag 
worden ingegaan. 

Deze waarborg is niet geldig indien, 
volgens het oordeel van WATERROWER, 
de klacht veroorzaakt werd door: 
(a) een ongeval, verkeerd gebruik,
verkeerde toepassing of na een niet
door WATERROWER uitgevoerde
wijziging of (b) beschadiging door
normale slijtage. 

De machine en/of onderdelen worden 
op kosten van de aanvrager naar 
de WATERROWER-fabriek of het 
aangegeven servicecentrum gestuurd. 

De machine en/of onderdelen moeten 
worden ingepakt om te voorkomen =>  

=> dat ze beschadigd raken; 
WATERROWER kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor schade die 
tijdens het transport ontstaan is. De 
zendingen moeten gefrankeerd zijn 
en op pakketten moeten de naam, 
het adres en het telefoonnummer 
van de aanvrager staan, alsook een 
beschrijving van het probleem en een 
aankoopbewijs. 

WATERROWER stuurt de machine 
en/of de onderdelen op zijn kosten 
(WATERROWER) terug naar de 
aanvrager, behalve wanneer de 
waarborgaanvraag als ongeldig 
wordt beschouwd. Indien de 
waarborgaanvraag ongeldig wordt 
verklaard, zijn de eventuele kosten 
voor de diagnose en reparatie en de 
verzendingskosten ten laste van de 
aanvrager. 

De WATERROWER-waarborg kan 
niet overgedragen worden. Indien 
de machine aan een andere eigenaar 
wordt overgemaakt, kan ook de 
waarborg worden doorgegeven, 
mits een bijkomende kostprijs wordt 
betaald. WATERROWER waarborgt 
tegen defecte onderdelen die van 
WATERROWER of van een erkende 
detailhandelaar werden ontvangen 
en dit, gedurende een periode van 
DERTIG (30) DAGEN vanaf de datum 
van verzending. 

WATERROWER kan uit hoofde van deze 
waarborg, noch van om het even welke 
impliciete waarborg aansprakelijk 
worden gesteld voor rechtstreekse, 
onrechtstreekse, bijkomende of 
bijzondere schade. 

De hier beschreven waarborg 
vervangt elke andere, uitdrukkelijke 

of impliciete waarborg, met inbegrip 
van, zonder beperking, elke impliciete 
waarborg voor handelskwaliteit of 
waarborg inzake geschiktheid voor 
een bijzonder gebruik. 

In sommige regio’s mag bijkomende of 
onrechtstreekse schade niet beperkt 
worden. Bijgevolg is het mogelijk dat 
de hoger genoemde beperkingen of 
uitsluitingen niet op u van toepassing 
zijn. Deze waarborg biedt u specifieke 
wettelijke rechten en mogelijk hebt u 
andere rechten, die van regio tot regio 
kunnen verschillen. 

GEBRUIK & ONDERHOUD 
U vindt informatie over het onderhoud, 
de ingebruikname, de roeitechniek, 
trainingsadvies, enz. op:  

https://support.decathlon.fr/

Gratulujemy zakupu maszyny do 
wiosłowania DOMYOS I WaterRower® 
WR3!

Przed jej użyciem należy zapoznać 
się z informacjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i warunków gwarancji. 

Wioślarz DOMYOS I WaterRower® WR3 
wykorzystuje opór wody i pozwala 
wiernie odtworzyć ruchy wiosłowania. 
Bez regulacji oporu, silnikiem jesteś 
Ty!

BEZPIECZEŃSTWO
Zaleca się zasięgnięcie porady 
lekarskiej przed podjęciem programu 
treningowego. 

ostrzeżenie!
• Korzystając z urządzenia, trzymaj
ręce w bezpiecznej odległości od
jego ruchomych elementów.

• Zadbaj, aby osoby obserwujące
trening, w szczególności dzieci, a
także zwierzęta domowe znajdowały 
się w bezpiecznej odległości od 
łożysk, pasów i kół pasowych 
ruchomego siedziska maszyny.

• Po zakończeniu treningu umieść
uchwyt (rączkę) w przewidzianym
miejscu. Nie wypuszczaj uchwytu z
rąk podczas wiosłowania.

• Uważaj, aby nie potrącić i nie
przewrócić urządzenia, gdy jest 
ono ustawione w pozycji pionowej.
Zachowaj szczególną ostrożność, 
jeżeli w pobliżu znajdują się dzieci.

• Nie ciągnij za uchwyt, gdy 
urządzenie ustawione jest w pozycji
pionowej. Może to spowodować 
jego przewrócenie. UWAGA: 
Dostęp do ustawionego pionowo 
urządzenia powinny mieć wyłącznie
osoby mogące je bezpiecznie 
przemieszczać.

GWARANCJA
Wioślarz DOMYOS I WaterRower® 
WR3 został zaprojektowany do użytku 
prywatnego, nie jest przeznaczony do 
użytku komercyjnego. Może być zatem 
używany wyłącznie w warunkach 
domowych.

W ramach gwarancji, przez okres 
jednego roku od daty zakupu 
detalicznego lub pierwotnej wysyłki, 
firma WATERROWER dokona wymiany 
lub naprawy, w fabryce lub w 
autoryzowanym centrum serwisowym, 
każdego elementu obarczonego 
wadą materiałową lub produkcyjną. 
Należy zachować oryginalny paragon, 
który stanowi dowód zakupu. W razie 
niemożności potwierdzenia faktu 
i daty zakupu wszelkie roszczenia 
gwarancyjne zostaną oddalone.

Niniejsza gwarancja traci ważność, 
jeżeli, w ocenie WATERROWER, 
uszkodzenie urządzenia powstało w 
wyniku: (a) wypadku, niewłaściwego 
stosowania, obchodzenia się 
i użytkowania lub dokonania 
nieautoryzowanej przez firmę 
modyfikacji, bądź (b) jeżeli pogorszenie 
stanu urządzenia jest efektem jego 
normalnego zużycia.

Koszty przesłania urządzenia do fabryki 
lub wskazanego centrum serwisowego 
obciążają reklamującego.

Urządzenie lub jego części powinny 
być odpowiednio opakowane, aby 
zabezpieczyć je przed uszkodzeniem; 
WATERROWER nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody powstałe w czasie transportu. 
Przesyłka powinna być z góry opłacona 
i zawierać nazwisko, adres i numer 
telefonu klienta oraz opis przyczyny 
reklamacji i dowód zakupu.

WATERROWER odeśle na swój koszt 
reklamowaną część lub urządzenie, 
chyba że uzna, iż gwarancja jest 
nieważna. W przypadku unieważnienia 
gwarancji koszt diagnostyki 
uszkodzenia, jego naprawy i odesłania 
urządzenia obciąży reklamującego.

Gwarancja WATERROWER nie 
podlega przeniesieniu. W razie zbycia 
urządzenia jego gwarancja może 
zostać przeniesiona za dodatkową 
opłatą. Gwarancja WATERROWER 
obejmuje ewentualne wadliwe części 
zamienne otrzymane od firmy lub jej 
autoryzowanego dealera przez okres 
TRZYDZIESTU (30) dni od daty ich 
wysyłki.

W ramach niniejszej gwarancji lub 
dowolnej innej gwarancji dorozumianej 
WATERROWER nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody bezpośrednie, pośrednie, 
przypadkowe lub specjalne.

Niniejsza gwarancja zastępuje 
wszelkie inne gwarancje bezpośrednie 
lub dorozumiane, również, bez 
ograniczeń, wszelkie dorozumiane =>  

=> gwarancje przydatności handlowej 
lub przydatności do określonego celu.

Niektóre przepisy lokalne nie zezwalają 
na wyłączenie lub ograniczenie szkód 
przypadkowych lub pośrednich. Z 
tego względu powyższe ograniczenia 

mogą nie stosować się do każdego 
użytkownika. Niniejsza gwarancja 
daje użytkownikowi określone prawa, 
które mogą różnić się w zależności od 
miejsca realizacji gwarancji.

UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA 
Informacje na temat konserwacji 
sprzętu, wskazówki la debiutanta, 
porady dotyczące technik wiosłowania, 
sposobu treningu… znajdziesz w:  

https://support.decathlon.fr/

Gratulujeme k zakoupení veslovacího 
trenažéru DOMYOS I WaterRower® 
WR3!

Před použitím trenažéru si pečlivě 
přečtěte bezpečnostní pokyny a 
informace k záruce.

Trenažér DOMYOS I WaterRower® 
WR3 využívá odporu vody, aby vám 
zajistil co nejvěrnější zážitek veslování. 
Netřeba jakkoliv nastavovat, to vy jste 
motorem!

BEZPEČNOST
Předtím, než začnete trénovat, vám 
doporučujeme se poradit s lékařem.

warning – upozornění
• Při používání veslovacího trenažéru
mějte ruce v dostatečné vzdálenosti od 
pohybujících se dílů.

• Všem v blízkosti (zejména dětem či
domácím zvířatům) zabraňte přijít do
kontaktu s pohybujícími se ložisky, 
popruhy a kladkami.

• Po použití držadlo umístěte na úchyt. 
Při veslování držadla nikdy nepouštějte.

• Při uskladnění trenažéru ve vertikální 
pozici dbejte na to, abyste do něj 
nenarazili, hrozí jeho překlopení. 
Dbejte zvýšené pozornosti, pokud jsou
v blízkosti děti.

• Za držadla netahejte, pokud je 
trenažér ve vertikální pozici. Zabráníte
tak jeho pádu. POZNÁMKA: Pouze ty
osoby, které jsou schopny jej složit a
uložit, by měly mít přístup k veslovacímu 
trenažéru.

 ZÁRUKA
Veslovací trenažér DOMYOS I 
WaterRower® WR3 je určený k 
domácímu použití, nikoliv k veřejnému 
použití. Je tedy určený výhradně k 
použití doma.

Společnost WATERROWER se zavazuje 
k výměně či opravě ve své továrně, či 
v autorizovaném servisu, veškerých 
součástek vykazujících vadu materiálu 
či výroby po dobu jednoho roku od 
odeslání výrobku či jeho koupě. 
Stvrzenku o obdržení nového výrobku 
si uchovejte pro poskytnutí potvrzení o 
uskutečnění a datu koupě. Bez doložení 
o uskutečnění a datu koupě nebude
vyhověno žádné reklamaci.

Záruka nebude platná, pokud dle 
názoru společnosti WATERROWER 
byla žádost o reklamaci způsobena: 
a) nehodou, zneužitím, nesprávným 
použitím, nesprávnou aplikací nebo v 
důsledku jakékoli jiné opravy než té, již 
provedla společnost WATERROWER, 
nebo b) zhoršením stavu přístroje v 
důsledku běžného opotřebení.

Zaslání stroje či jeho součástek 
do továrny WATERROVER či do 
autorizovaného servisu je vždy na vrub 
žadatele.

Stroj i součástky je třeba zabalit, aby 
nedošlo k jejich poškození. Společnost 
WATERROVER není zodpovědná 
za jakákoliv poškození vzniklá při 
přepravě. Poštovné zásilky musí být 
uhrazeno a balíček musí obsahovat 
jméno, adresu a telefonní číslo žadatele, 
popis problému a doklad o nákupu.

Pokud bude záruka uznána za platnou, 
společnost WATERROWER zašle stroj či 
jeho součásti žadatele na své náklady. 
V případě zamítnutí záruky budou 
po žadateli požadovány náklady na 
analýzy, opravy a poštovní náklady.

Záruka společnosti WATERROWER 
je nepřenositelná. V případě převodu 
vlastnictví stroje lze za příplatek rovněž 
převést záruku převést. WATERROWER 
poskytuje záruku proti jakémukoli 
vadnému náhradnímu dílu obdrženému 
od společnosti WATERROWER nebo 
od autorizovaného prodejce po dobu 
TŘICET (30) DNÍ po datu odeslání.

WATERROWER nenese odpovědnost za 
žádné přímé, nepřímé, náhodné nebo 
zvláštní škody vyplývající z této záruky 
ani za předpokládanou záruku.

Výše popsaná záruka nahrazuje 
všechny ostatní záruky, výslovné nebo 
předpokládané, a to včetně jakékoli 
předpokládané záruky prodejnosti 
nebo vhodnosti pro konkrétní účel.

V některých oblastech není povoleno 
omezení náhodných nebo nepřímých 
škod. V tomto případě by se na vás 
nevztahovala výše uvedená omezení 
i výjimky. Tato záruka vám poskytuje 
určitá práva vyplývající ze zákona i 
další práva v závislosti na geografické 
oblasti.

POUŽITÍ & ÚDRŽBA

Veškeré informace týkající se údržby, 
začátků s veslováním, techniky 
veslování, tréninkových tipů atd. na: 

https://support.decathlon.fr/

Gratulálunk a DOMYOS I WaterRower® 
WR3 evezőpadjának megvásárlásához!

Kérjük, hogy az evezőpad használata 
előtt olvassa el a teljes biztonsági és 
garanciális tájékoztatót.

A DOMYOS I WaterRower® WR3 a víz 
ellenállását használja ahhoz, hogy a 
lehető legjobban visszaadja az evezés 
érzését. Az ellenállást nem lehet 
beállítani, a motort itt Ön képezi!

BIZTONSÁG
Edzésprogram megkezdése előtt 
ajánlott orvoshoz fordulni.

figyelmeztetés – figyelem
• Az evezőpad használata közben
a kezét tartsa távol a mozgó
alkatrészektől.

• Tartson távol minden nézelődőt,
különösen a gyermekeket és a 
háziállatokat a pad mozgó csapágyaitól, 

hevedereitől és csigáitól.

• Használat után helyezze vissza a
húzórudat a fogantyútartóra. Evezés
közben ne engedje el a húzórudat.

• Amikor az evezőpad függőleges
helyzetben van, ügyeljen arra, hogy ne
borítsa fel, mert megsérülhet. Legyen
különösen óvatos, ha gyerekek vannak
a közelben.

• Ne húzza a húzórudat, amikor az
evezőpad függőleges helyzetben => 

=> van. Az evezőpad ettől felborulhat. 
MEGJEGYZÉS: Álló helyzetben csak 
olyan személyek férjenek hozzá, akik 
könnyen tudják mozgatni azt.

 GARANCIA
A DOMYOS I WaterRower® WR3 
otthoni használatra lett tervezve, és 
nem kereskedelmi célú felhasználásra 
készült. Ezért csak otthoni 
környezetben használható.

A WATERROWER az eredeti szállítástól 
vagy kiskereskedelmi vásárlástól 
számított egy éven belül kicserél vagy 
kijavít a gyárban vagy egy hivatalos 
szervizközpontban minden olyan 
alkatrészt, amelyről megállapítható, 
hogy anyagában vagy kivitelezésében 
hibás. Az eredeti vásárlási bizonylatot 
meg kell őrizni, hogy bizonyítani 
lehessen a vásárlás dátumát. A 
vásárlás igazolása és dátuma nélkül 
semmilyen garanciális igényt nem 
fogadunk el.

Ez a garancia nem érvényes, ha a 
WATERROWER véleménye szerint 
a kárigényt a következők okozták: 
(a) baleset, visszaélés, helytelen
használat, helytelen alkalmazás 
vagy a nem WATERROWER által
végzett módosítás eredménye, vagy

(b) a szokásos elhasználódásból
eredő károsodás.A gép vagy 
az alkatrészek visszaküldése a
WATERROWER üzemébe vagy a
kijelölt szervizközpontba az igénylő
költségére történik.

A gépet vagy alkatrészeket úgy kell 
csomagolni, hogy az megvédje a 
sérülésektől; a WATERROWER nem 
vállal felelősséget a szállítás során 
esetlegesen keletkező károkért. A 
küldeményeket térítésmentesen kell 
feladni, és a csomagnak tartalmaznia 
kell az igénylő nevét, címét és 
telefonszámát, a probléma leírását és 
a vásárlást igazoló dokumentumot.

A WATERROWER a saját 
(WATERROWER) költségén 
visszaküldi a gépet vagy az 
alkatrészeket az igénylőnek, kivéve 
abban az esetben, amikor a garancia 
érvénytelennek minősül. A garancia 
érvénytelensége esetén a vizsgálatok, 
javítások és az esetleges szállítási 
költségek az igénylőt terhelik.

A WATERROWER garancia nem 
átruházható. Abban az esetben, ha a 
gép tulajdonjogát átruházzák, további 
költségek ellenében a garancia is 
átruházható. A WATERROWER a 
WATERROWER-től vagy hivatalos 
kereskedőtől kapott hibás 

cserealkatrészekre a szállítástól 
számított HARMINC (30) napos 
garanciát vállal. A WATERROWER 
nem vállal felelősséget semmilyen 
közvetlen, közvetett, véletlen vagy 
különleges kárért a jelen jótállás, sem 
pedig bármilyen hallgatólagos jótállás 
alapján.

A leírt garancia minden más, kifejezett 
vagy hallgatólagos garancia helyett 
áll, beleértve, korlátozás nélkül, az 
eladhatóságra vagy a meghatározott 
célra való alkalmasságra vonatkozó 
bármely hallgatólagos garanciát.

Egyes régiók nem engedélyezik a 
véletlen vagy következményes károk 
korlátozását, ezért előfordulhat, hogy 
a fenti korlátozások vagy kizárások 
nem vonatkoznak Önre. Ez a jótállás 
meghatározott törvényes jogokat 
biztosít Önnek, valamint esetenként 
egyéb, régiónként eltérő jogai is 
lehetnek.

HASZNÁLAT ÉS KARBANTARTÁS

Az alábbiakban információkat talál 
a karbantartásról, arról, hogyan 
kezdje el használni a padot, az 
evezéstechnikáról, edzési tippekről 
stb.:  https://support.decathlon.fr/

Felicitări pentru achiziția unui aparat 
de vâslit DOMYOS I WaterRower® WR3!

Vă rugăm să citiți toate informațiile de 
siguranță și garanție înainte de a utiliza 
aparatul dvs de vâslit.

DOMYOS I WaterRower® WR3 
utilizează rezistența la apă pentru 
a reproduce cât mai fidel posibil 
senzațiile din timpul vâslitului. Nici o 
reglare a rezistenței, motorul sunteți 
dvs.!

SIGURANȚĂ
Este recomandat să consultați un 
medic înainte de a începe un program 
de antrenament.

avertisment - atenție
• Nu atingeți cu mâinile piesele aflate
în mișcare atunci când utilizați aparatul 
de vâslit.

• Țineți-i pe toți cei prezenți, în special 
copiii și animalele de companie, la
distanță de rulmenții, curelele și 
scripetele scaunului în mișcare.

• Repuneți cârma pe mâner după 
utilizare. Nu dați drumul cârmei atunci
când vâsliți.

• Când aparatul de canotaj este în
poziție verticală, aveți grijă să nu-l loviți 
pentru a nu-l răsturna. Luați măsuri de 
precauție suplimentare când aveți copii 
în apropiere.

• Nu trageți cârma atunci când aparatul 
de vâslit este în poziție verticală. Acest 
lucru ar putea determina căderea 
aparatului de vâslit. NOTĂ: Când 
aparatul de canotaj este în picioare,
numai cei care îl pot aranja și muta
cu ușurință, ar trebui să aibă acces la
aparatul de canotaj.

 GARANȚIE
DOMYOS I WaterRower® WR3 a fost 
proiectat pentru uz casnic și nu este 
destinat utilizării comerciale.

 Prin urmare, trebuie utilizat numai în 
mediu casnic.

WATERROWER va înlocui sau repara 
în fabrica proprie sau într-un centru 
de service autorizat orice componentă 

care prezintă un viciu de material sau 
de fabricație timp de un an de la data 
inițială de livrare sau a cumpărării cu 
amănuntul. Trebuie să păstrați bonul 
fiscal original pentru a furniza dovada 
și data cumpărării. Nici o cerere de 
garanție nu va fi luată în considerare 
dacă aceasta nu conține dovada și data 
cumpărării.

Această garanție nu va fi considerată 
valabilă dacă, în opinia WATERROWER, 
reclamația a fost cauzată de 
: (a) accident, abuz, utilizare 
necorespunzătoare, aplicație greșită 
sau ca urmare a oricăror modificări, 
altele decât cele realizate de  
WATERROWER sau (b) deteriorarea 
dată de o uzură normală.

Returul aparatului sau al diferitelor 
componente la fabrica WATERROWER 
sau la centrul de service desemnat este 
în sarcina solicitantului.

Aparatul sau componentele trebuie 
ambalate pentru a le proteja de daune; 
WATERROWER nu va fi responsabil 
pentru daunele care ar putea apărea 
în timpul transportului. Expedierea => 

=> trebuie să fie platită anticipat, iar 
pachetul trebuie să conțină numele, 
adresa și numărul de telefon al 
solicitantului, o descriere a problemei 
și dovada achiziției.

WATERROWER va returna aparatul 
sau componentele către reclamant 
pe cheltuiala sa (WATERROWER), 
cu excepția cazului în care garanția 
nu este considerată validă. În cazul 
invalidării garanției, costurile acestor 
investigații, reparații și orice costuri 
de expediere vor fi suportate de către 
solicitant.

Garanția WATERROWER nu este 
transferabilă. În cazul transferului 

de proprietate a aparatului, garanția 
poate fi deopotrivă transferată cu un 
cost suplimentar. WATERROWER oferă 
garanții pentru orice piesă de schimb 
defectă primită de la WATERROWER 
sau de la un distribuitor autorizat 
pentru o perioadă de treizeci (30) de 
ZILE de la data expedierii.

WATERROWER nu poate fi tras la 
răspundere pentru orice daune 
directe, indirecte, accidentale sau 
speciale în temeiul acestei garanții și 
nici pentru orice garanție implicită.

Garanția descrisă înlocuiește toate 
celelalte garanții, exprese sau 
implicite, inclusiv, fără limitări, orice 

garanție implicită de comercializare 
sau adaptare pentru un anumit uz.

Unele regiuni nu permit limitarea 
daunelor accidentale sau indirecte. 
Prin urmare, este posibil ca limitările 
sau excluderile de mai sus să nu vi 
se aplice. Această garanție vă oferă 
drepturi legale specifice și este posibil 
să aveți și alte drepturi care variază de 
la o regiune la alta.

UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE

Veți găsi informații: întreținere, cum 
să începeți, tehnica  vâslitului, sfaturi 
despre antrenament ... despre:  
https://support.decathlon.fr/

Grattis till ditt köp av en DOMYOS I 
WaterRower® WR3-roddmaskin!

Läs hela säkerhets- och 
garantiinformationen innan du 
använder din roddmaskin.

DOMYOS I WaterRower® WR3 
använder vattenmotstånd för at, 
i den mån det går, återskapa den 
naturliga roddkänslan. Ingen 
motståndsinställning, du är motorn!

SÄKERHET
Rådfråga en läkare innan du startar 
ett träningsprogram.

varning
• När du använder maskinen ska du
se till att hålla händerna borta från
roddmaskinens alla rörliga delar.

• Håll alla åskådare, särskilt barn och
husdjur, borta från det rörliga sätets
lager, remmar och remskivor.

• Sätt tillbaka styret på handtagsstödet 
efter användning. Släpp inte styret 
medan du använder maskinen.

•  Var försiktig så att roddmaskinen inte 
välter när roddmaskinen står i upprätt
läge. Var extra försiktig när barn är i
närheten.

• Dra inte i styret när roddmaskinen
står i upprätt läge då detta kan få
roddmaskinen att välta. OBS: När 
roddmaskinen står i upprätt position,
är det endast de person som enkelt kan 
förvara och flytta den som har tillgång
till den.

 GARANTI
DOMYOS I WaterRower® WR3 har 
utformats för hushållsbruk och är inte 

avsedd för kommersiellt bruk, den ska 
därför endast användas i hemmiljö.

WATERROWER kommer att byta ut 
eller reparera alla komponenter som 
befunnits vara defekta i material eller 
utförande vid sin fabrik eller vid ett 
auktoriserat servicecenter under ett års 
tid från dagen för originalförsändelsen 
eller detaljhandelsköpet. Det 
ursprungliga inköpskvittot måste 
sparas för att kunna bevisa 
inköpsdatumet. Inget garantianspråk 
uppfylls utan bevis med inköpsdatum.

Denna garanti är inte giltig om, enligt 
WATERROWER, anspråket orsakades 
av: (a) olycka, missbruk, felanvändning 
eller som en modifiering som utförts av 
någon annan än WATERROWER eller 
(b) normalt slitage.

Returnering av maskinen eller delarna 
till WATERROWER-fabriken eller 
utsett servicecenter ska ske på den 
skadeståndsgivares bekostnad.

Maskinen eller dess delarna måste 
vara förpackade på ett sådant sett 
att de är skyddade den mot skador; 
WATERROWER ansvarar inte för 
skador som kan uppstå under frakt. 
Sändningarna måste ha porto och 
paketet måste innehålla kärandens 
namn, adress och telefonnummer, 
en beskrivning av problemet samt 
inköpsbevis.

WATERROWER kommer att returnera 
maskinen eller dess delarna till den 
kärande på dess (WATERROWER) 
bekostnad, förutom i det fall garantin 
har bedömts ogiltig. I händelse av 
att garantin ogiltigförklaras, ska 
kostnaderna för sådana utredningar, 
reparationer och eventuella 
fraktkostnader bäras av käranden.

WATERROWER-garantin kan inte 
överföras. I händelse av överlåtelse 
av äganderätten av maskinen kan 
garantin också överföras mot en extra 
kostnad. WATERROWER garanterar 
mot eventuella defekta reservdelar 
som mottagits från WATERROWER eller 
en auktoriserad återförsäljare under 
en period av trettio (30) DAGAR efter 
leveransdatumet.

Waterrower ska inte hållas ansvarig för 
några direkta, indirekta, tillfälliga eller 
specifika skador under denna garanti, 
och inte heller för någon underförstådd 
garanti.

Garantin som beskrivs gäller i stället 
för alla andra garantier, uttryckliga 
eller underförstådda, inklusive, utan 
begränsning, all underförstådd garanti 
för säljbarhet eller lämplighet för ett 
visst syfte.

Vissa jurisdiktioner tillåter inte 
begränsning av tillfälliga skador eller 
följdskador. Därför kanske ovanstående 
begränsningar eller undantag inte 
gäller dig. Denna garanti ger dig 
specifika juridiska rättigheter och du 
kan ha andra rättigheter som varierar 
från region till region. 

ANVÄDNING OCH UNDERHÅLL

Du hittar information om underhåll, 
hur man startar maskinen, roddteknik, 
träningstips etcetera på:  

https://support.decathlon.fr/


